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重要安全规则 
安装及使用本产品前请仔细阅读理解 
说明书，并遵循说明书的所有指示进 

行。请保存本说明书作为 
日后参考。 

Krystal Clear™ 过滤器 
型号 601 

示图仅供参考。 

你也可以购买 INTEX 其它产品：水池，水池配件，吹气水池和室内玩具， 
空气床和船，可以通过零售商介绍购买或者访问我们的网站。 
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重要安全规则 
安装及使用本产品前请仔细阅读理解说明书 , 并遵循说明书的所有指示进行。 

阅读并遵照以下所有的说明 
警告 

中文 257B 

· 
· 
· 
·  
· 
· 

· 
· 
· 

· 使用此产品的目的仅限于说明书中所描述的。

若不遵照所有产品上，包装上和说明书中安全安装说明可能会导致财产损失，触电，被缠住，及其它  
严重伤害甚至死亡。 

注意
· 本產品僅供搭配收藏式水池使用。不得搭配永久建造式水池使用。收藏式水池的構造使其能夠迅
速拆解以進行存放，並能迅速重新組裝回原始完整性。永久建造式水池直接蓋在地面上或建築物中，
因此無法迅速拆解進行存放。

· 有觸電危險。僅可連接到受 A 級漏電斷路器 (GFCI) 保護的接地插座。

· 為確保持續防止觸電危險，請僅使用完全相同的更換零件進行維修。

· 隨產品提供的這些產品警告、指示與安全規定代表水上娛樂裝置的一些常見危險，並未涵蓋所有
風險與危險。享受任何水上活動時，請運用常識與良好判斷力。

为降低伤害的危险，请勿让儿童使用。要时刻监督儿童及那些无行为能力的人。 
儿童必须呆在远离此产品及电线的地方。 
仅供成年人安装和拆卸。 
要将此产品移开，清洗，维修或进行调整前，请从插座上拔掉电源插头。  
请勿将电线埋在土壤里，要放在不会被割草机和其它设备损坏的安全地带。 
为降低触电的危险，请勿将延长线，定时器，转接头或变换器插头连到过滤器本体上。因此请提 
供固定的插座。 
若你站在有水的地方或者你的双手是湿的，请勿拔插电源插头。 
产品须远离水池，以免儿童攀登进入水池内。 
当水池在使用时，请勿启动此产品。 

保存此说明书 第3页



(257IO)  MODEL 602 FILTER PUMP  CHINESE  7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  05/24/2016

257B

    保存此说明书

中文

第 4 页

" * ": 可选择的。
当订购零件时，请确保提供零部件代码。
安装过程不需要使用工具。

备注：该插图只做说明之用。可能不代表真实的产品。不按比例。

参考资料

请在安装过滤器前,花上几分钟时间检查内容及熟悉全部零件。

编号 名称 数量 零件号码
1 �排气阀 1 10460
2 �排污排气密封圈 1 10264
3 �上盖� 1 11917
4 �上盖密封圈� 1 11919
5 �滤芯�(29007) 1
6 �管口密封圈 2 10134
7 �管夹 4 11489
8 �波纹管 2 10399
9 �进出水装置接头 1 11070

10 �过滤头 1 12364
11 �过滤罩 1 12197
12 �上盖扣 1 11918
13  过滤座 1 12365
*14  单向阀 1 12363
*15  文丘里管组 1 12368
*16  文丘里防漏水盖�(无图示) 1 12373

过滤材料的类型 人造合成滤芯 #29007

1
2

3
4

5

6 7 8

13

9 11

10

A B C

12

15
14
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中文 

安装说明 

请确保有可用来灌注水池的水及化学药品。 
重要提示：使用前请确认过滤器的排气阀 (1) 处于未旋紧状态 ( 若处于旋紧状态请旋开排气阀 )。 
安装未进行到步骤 8 时请勿把排气阀旋紧。如果不遵守该安装说明将导致空气在过滤器本体内大 
量滞留从而造成马达空转，产生嘈杂的声音及发生故障。 

1. 首先安装水池。请认真遵循水池安装说明指示。

2. 把过滤器放在离水池壁上向外突出的较低的黑色波纹管接头处，与该接头的距离约为波纹管的
长度。

257B 

4. 

6. 

7. 

过滤器上有两个波纹管接头。将其中一节波纹管 (8) 分别连接到水池上较低的向外突出的波纹 
管接头 ( 有“+”标记 ) 和过滤器上较高的接头上 ( 有“+”标记 )，用管夹 (7) 锁牢。 

以逆时针方向旋开上盖扣 (12)。抓紧并移开上盖 (3)。检查一下滤芯是否在盖内。如果在的话， 
请将盖子放回原处，并用手拧紧上盖扣 (12)。 

给水池注水至少到水高于较高接头 1-2 英寸处，水会自动流向过滤器。 

8. 当开始有水从排气阀流出时，说明空气已排空，这时把排气阀旋紧。切勿把排气阀旋得过紧。 
提示：把空气排空是使过滤器本体充满水的必备条件。 

9. 将过滤器连到电源插座上。此时过滤器开始运行。

警告 

保存此说明书 第5页

10. 运行过滤器直至池水清澈。
提示：请勿将水池化学药品直接放入过滤器内，因为这样做会损坏过滤器且使质保失效。 

3. 将喷头组合 (13 & 10) 插入到水池壁上较高的向外突出的波纹管接头内，再将文丘里管组
 (15) 连接到水池壁上较高的向外突出的装置。将单向阀 (14) 旋在文丘里管组 (15) 上。接着将

过滤组合 (9 & 11) 插入到水池壁上较低的向外突出的波纹管接头内。波纹管 (8) 刚好可以连接
到接头上。

5.  将第二根水管分别连接到文丘里管组 (15) 和过滤器上较低的接头 (15) 上。确保各管夹 (7) 都
锁紧。提示：确保单向阀 (14) 紧紧地旋在文丘里管组 (15) 上，并且面朝上站立在文丘里管组上， 
而不是面朝下，装在文丘里的下方。



(257IO)  MODEL 602 FILTER PUMP  CHINESE  7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  05/24/2016

257B

    保存此说明书

中文

第 6 页

安装说明(继续) 

警告
产品须远离水池，以免儿童攀登进入水池内。

尽快更换坏损的零部件甚至是整套系统。仅可以使用由制造商提供的零部件。

检查或更换滤芯前，先断开所有的电源线，将进水喷头 (10) 及过滤罩 (11) 从接头处旋下并塞上
帽状的塞子，再取出滤芯。检查或更换完，打开排气阀，拔掉塞子，在再次旋紧排气阀之前让
空气通过排气阀阀门逸出，然后把进水喷头 (10) 及过滤罩 (11) 旋上。过滤器再次注水之后即可
开始工作。

国家 安规号码

水位线

水池内壁

过滤罩
( 旋下 )

过滤头�
( 旋下 )

塞子

过滤器上较高的
波纹管接头

过滤器上较低的波
纹管接头

内含滤芯

排气阀

波纹管

水

流
方

向

水
流

方
向

上盖

上盖扣

文丘里管组

单向阀

管夹

(插图不按比例)
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119mm 
1
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9
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-- (3) x M6 六角螺母 

滤芯的清洗与更换 

保存此说明书 第7页

请经常监测过滤器的堵塞程度。 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

6. 
7. 
8. 

请务必确保过滤器是关闭的且电源线是断开的。 
为防止水流出，把进水喷头 (10) 及过滤罩 (11) 从接头处旋下，并把帽状的塞子塞入接头处。 
按逆时针方向，旋出上盖扣 (12) 和上盖 (3)。请小心别丢失密封圈 (4)。 
把滤芯 (5) 取出清洁。可用水管喷射出来的水清洁滤芯。 
自行判断滤芯是否需要更换。

将滤芯放回过滤器中。 
将上盖密封圈 (4) 和上盖 (3) 放回原位。按顺时针方向用手旋紧上盖扣 (12)。 
检查或更换完，打开排气阀，拔掉塞子，在再次旋紧排气阀之前让空气通过排气阀阀门逸出， 
然后把进水喷头 (10) 及过滤罩 (11) 旋上。过滤器充满水后即可开始工作。 
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水池保养及化学药品 
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· 

· 
· 
· 

· 

· 
· 

· 

为保持池水清洁卫生，请精心保养所有的水池。合理控制并正确使用化学药水，过滤器将会提 
供帮助完成任务。关于使用氯，除水藻的药及其他化学制剂，应向水池供应商咨询正确的使用 
方法以便于水的清澈透亮。 
请将水池用的化学药品放在远离儿童的地方。 
使用水池时，不要向水里添加化学药品，会引起皮肤和眼睛发炎。 
尽管每天检测 PH 值和进行水处理是十分重要的，但不可过于强调。第一次灌水和在使用期间使 
用氯，除水藻药来维持一定的 PH 值是同样重要的。详情请咨询当地水池供应商。 
当季的初次注水需要额外的添加剂去除咸味并进行滤芯的更换。PH 值未达到平衡时，严禁游泳， 
详情请咨询当地水池供应商。 
请准备备用的滤芯，并且每两周至少更换一次。 
儿童在水池内玩水时，水会向外溅出，加氯的水可能会造成草坪，花园及灌木丛的破坏。同样 
在水池胶布底的草坪区也会遭到破坏。注意压在水池底部的草可能会继续生长。 
过滤器运行时间因水池的大小，天气状况及使用频率不同而异。测试不同的运行时间以便得到 
清澈见底的水。 

警告 
集中加氯可能会伤害水池。请务必遵照化学厂家的指导及健康危险警告。 

长期储藏 

1. 水池准备排水或者重新定位前，务必确保排水方向朝着排水区并远离房子。有关水处理特殊 
要求可查询当地的规定要求。 

2. 此时将水池排空。
3. 排空过滤器中的水后，按照与安装相反的步骤将所有的波纹管 (8) 从水池和过滤器上断开。
4. 请按“滤芯清洗说明”的步骤 2~4 进行取出滤芯。
5. 将喷头及过滤组合从水池内璧的接头上拔下，并把帽状的塞子塞入接头处。在拔下喷头及过 

滤组合前记得先将锁在进出水装置接头 (9) 处的管夹 (7) 松开。 
6. 将过滤器中的水排空。
7. 将过滤器零件及波纹管彻底晾乾。
8. 依滤芯 (5) 使用情况而定明年使用水池时是否需要更换新的滤芯。请准备备用的滤芯。 
9. 将用于长期贮藏的上盖密封圈 (4), 排气阀密封圈 (2) 和管口密封圈 (6) 涂上润滑剂。
10. 请将产品及配件储存在干燥且温度在 32° F(0° C) 与 104° F(40° C) 之间的地方。
11. 原来的包装纸箱可作保存该产品之用。

保存此说明书 第8页
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故障发现及解决指南

马达无法正常启动。

过滤器无法清洗
水池。

过滤器无法排水或 
水流速度很慢。

过滤泵无法运转。

上盖漏水。

波纹管漏水。

气体阻塞。

文丘里管组/单向阀漏水

• 电源没插好。
• 漏电保护被断开。
• 马达过热或超负荷导致马达停
 转。

• 氯的含量及PH值不适当。
• 滤芯太脏。
• 滤芯被损坏。
• 水中过多脏物。
• 滤网阻塞水流。

• 在入口处有障碍物。
• 入口缝隙处出现漏气。
• 滤芯的尺寸大小或组合有误。
• 水中过多脏物。
• 滤芯太脏。
• 喷头组合与过滤组合接反了。
• 文丘里管组连接在错误的装置上 。

• 水面过低。
• 滤网阻塞。
• 进水管漏气。
• 马达堵转或叶轮阻塞。
• 气体阻塞滤芯。

• 垫圈丢失。
• 上盖或排气阀没旋紧。

• 管夹未旋紧。
• 垫圈没垫上。
• 水管破裂。

• 过滤器本体及进口处
 气体阻塞。
• 进出口管顺序接反。

• 管夹未旋紧。
• 单向阀没有旋紧且面朝下。
• 单向阀内部密封圈堵塞。
• 单向阀内部密封圈变脏。
• 单向阀破损。

故障                                            检查                                                  解决方法

• 确保电源线插在由3芯通过接地保护  
 的金属插座上。
• 重置断路开关。若问题继续出现，电源
 系统可能出现毛病，应立即关掉开关并
 请电源专家处理。
• 让马达自然冷却。

• 调节氯的含量及PH值，可咨询当地
 水池供应商。
• 清洗或更换滤芯。
• 查找损坏点并更换。
• 将运行时间加长。
• 在水池壁内清洗滤网。

• 检查并清理进出水管中的障碍物。   
• 旋紧管夹，检查波纹管是否受损及池
 水的高度。  
• 更换滤芯。
• 经常清洗滤芯。
• 将喷头组合安装在较高位置的水池
 进水口处，将过滤组合安装在较低位
 置的水池出水口处。
• 确保文丘里管组连接在水池壁上较高的装置 
 上。

• 注水调整水面高度。
• 在水池内清洗滤网。
• 旋紧管夹且检查波纹管是否受损。 
• 检查并清理堵在过滤器进水口处的
 树枝或叶片。
• 打开过滤器上端的排气阀。 

• 移开盖子并检查垫圈。
• 手动旋紧上盖或排气阀。

• 旋紧或者更换管夹。 
• 将垫圈套进凹槽处。
• 更换新的水管。

• 打开排气阀，举高放低进水管直至水
 向外排出后，再关闭排气阀。

• 旋紧或者更换管夹。
• 旋紧单向阀并确保其面朝上。
• 插上电源并运行几秒，然后拔下电源，重复3次。
• 拿开单向阀，用水冲掉脏东西后再装回去。
• 更换新的单向阀。



水池常见问题 

问题 现象 原因 解决方法 

水藻 · 水变绿。
· 水池壁有绿色或黑

色斑点。
· 水池壁变滑 , 有脏味。 

· 氯的含量和 pH 值需要
调节。

· 用氯消毒 , 根据当地零售店
的建议调整酸碱度。

· 水池刷清理池水。
· 保持适当的氯含量。

水有颜色 · 初次用氯时水变蓝 ,
棕或黑。

· 铜 , 铁或锰被氯氧化 ,
属常见。

· 调整酸碱度到合适的值。
· 开动过滤器直到水变清。
· 经常清洗滤芯。

水里有悬浮物 · 水中有云雾状或混
浊不清物质。

· 酸碱值太高 , 硬水。
· 氯含量太低。
· 水中有脏物。

· 调整酸碱度与水池销售商咨询水
处理。

· 检查氯含量。
· 清洗或更换滤芯。

水面慢慢降低 · 水面比前一天低。 · 水池胶布或波纹管有裂
缝或破洞。

· 排水阀松掉。

· 查出损坏点 , 用修补胶修补。
· 用手旋紧管盖。

水池底有沉淀 · 水池底有脏物或沙子。 · 在水池内外游戏。 · 使用 INTEX 水池刷清洗。

树叶浮在水面上 · 水里有树叶、昆虫等。 · 水池离树太近。 · 使用 INTEX 水池捞网捞出树叶。

水上安全指南 

水上娱乐充满乐趣。然而，它有内在的危险性。为降低伤害的危险，请仔细阅读和遵照所  

有产品上、包装上和包装内的警语及说明。切记，尽管产品警语、说明和安全指示涉及一  
些常见的水上娱乐危险，但是并不能包括所有的情况和危险。 

为更好的保障你的安全，熟悉以下说明以及国家安全认证机构的指令是有必要的 : 

· 儿童玩耍时需要全程看护。当儿童在水池里或水池周围时，监督的成年人必须具有生命 
救护的本领。

· 学会游泳。

· 花一些时间了解急救知识。

· 对监督水池使用者进行关于水池潜在危险以及怎样使用防护装置如门锁、障碍物等的教 
导。

· 教会所有人，包括儿童在紧急情况下该怎样做。

· 水上游乐时始终不忘基本常识和保持良好的判断力。

· 监督，监督，再监督。
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质量保证 

Krystal Clear™ 过滤器是采用高质量的原料和精湛的工艺所生产而成。所有的 Intex 产 
品于出厂前都经过检测以确保在没有缺陷之情况下才出厂。本质量保证书条款范围仅限于  
Intex Krystal Clear™ 过滤器及配件产品，具体保质期如下。 

保证书条款范围只适用于原买家。本产品质量保证书自首次购买当天起开始有效。请保留购  
买时之发票和此份说明书以作为购买时之依据，否则，此保证书将被视为无效。  

Krystal Clear™ 过滤器保质期 – 1 年 
波纹管 & 组合装置保质期 – 180 天 

    若在上文註明的期間內發現製造上的缺陷，請連絡另附「授權服務中心」頁上所列的

適當 Intex 服務中心。服務中心會判斷索賠的有效性。若服務中心指示您退回產品，請仔

細包裝產品，附上運費與預付保險費寄到服務中心。Intex 服務中心收到退貨產品後，會

檢查品項並判斷索賠有效性。若本保固的條款涵蓋該品項，會免費修理或更換該品項。

    與本有限保固條款相關的任何與所有爭議，都應先交由非正式爭端解決機構調解，經

闡述這些段落中條款無效後，才能提起民事訴訟。此解決機構的方法與程序應受美國聯邦

貿易委員會 (F.T.C.) 所訂規則與法規的規範。暗示保固受限於本保固條款，INTEX、其授

權代理商或員工對於買方或任一方的直接或相應損失或責任概不負責。某些州或司法管轄

區不允許排除或限制間接或相應損失，因此以上限制或排除可能不適用於您。

    若產品因疏忽、非正常使用或操作、意外、不當操作、使用操作指示以外的錯誤電壓

與電流，或在 Intex 無法控制的狀況下損壞 (包括但不限於一般磨損和損耗，以及接觸火

、洪水、冰凍、下雨或外在環境因素所造成的損壞)，則不適用本有限保固。本有限保固僅

適用於 Intex 售出的零件與元件。有限保固不保障 Intex 服務中心人員以外人士進行的

未獲授權改裝、修理或拆解。

    勿前往購買地點進行退貨與換貨。若您缺少零件或需要協助，請撥打我們的免付費電

話 (美國與加拿大居民)：1-800-234-6839 或前往我們的網站：WWW.INTEXSTORE.COM。

    所有退貨都必須附上購買證明，否則保固索賠會視為無效。
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Não esqueça de experimentar outros tipos de produtos 
Intex: Piscinas, Acessórios para Piscinas, Piscinas Infláveis 
e Playgrounds, Colchões e Botes disponíveis nas principais 
lojas de varejo ou visite a nossa página na internet. 

Prøv også disse andre fine Intex produkter: pools, pool 
tilbehør,oppustelige pools og indendørs legetøj, 
luftmadrasser og både kan findes hos store forhandlere 
eller besøg vores hjemmeside. 

Firma INTEX ma w swojej ofercie także : nadmuchiwane 
zabawki, artykuły plażowe,materace do spania, pontony, 
o które możesz pytać w miejscu zakupu tego basenu,
a także w marketach i sklepach zabawkowych. 

Не эабудьте о других отличных товарах компании Intex: 
бассейнах, аксессуарах для бассейнов, надувных 
бассейнах и домашних игрушках, надувных кроватях и 
лодках, которые можно найти в крупных магаэинах или 
на нашем веб-сайте. 

你也可以购买 INTEX 其它产品：水池，水池配件，吹气水池和室内 
玩具，空气床和船，可以通过零售商介绍购买或者访问我们的网站。 
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